
 
第 1條

 
Section 1

Securities and Futures (Stock Markets, Futures Markets and Clearing Houses) 
(Amendment) Notice 2018

《2018年證券及期貨 (證券市場、期貨市場及結算所 ) (修訂 )公告》

2018年第 34號法律公告
B388

L.N. 34 of 2018
B389

2018年第 34號法律公告

《2018年證券及期貨 (證券市場、期貨市場及結算所 )  
(修訂 )公告》

(由財政司司長根據《證券及期貨條例》(第 571章 )第 392A條作出 )

1. 生效日期
本公告自 2018年 4月 27日起實施。

2. 修訂《證券及期貨 (證券市場、期貨市場及結算所 )公告》
《證券及期貨 (證券市場、期貨市場及結算所 )公告》(第 571
章，附屬法例 AM)現予修訂，修訂方式列於第 3及 4條。

3. 修訂第 2條 (訂明市場 )

 (1) 第 2條，標題，在 “市場”之後——
加入
“及結算所”。

 (2) 第 2條，在 “結算所”之後——
加入
“(即使其名稱於其後有任何更改 )”。

4. 修訂附表 (訂明市場 )

 (1) 附表，標題，在“市場”之後——
加入
“及結算所”。

 (2) 附表，第 1部，在第 20
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Securities and Futures (Stock Markets, Futures Markets and Clearing Houses) 
(Amendment) Notice 2018

《2018年證券及期貨 (證券市場、期貨市場及結算所 ) (修訂 )公告》

2018年第 34號法律公告
B392
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Securities and Futures (Stock Markets, Futures Markets and Clearing Houses) 
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《2018年證券及期貨 (證券市場、期貨市場及結算所 ) (修訂 )公告》

2018年第 34號法律公告
B394

L.N. 34 of 2018
B395

“57A. Vietnam Securities Depository”.

Paul CHAN Mo-po
Financial Secretary

12 February 2018

“57A. 越南證券存管處 ( “越南證券存管處”是 “Vietnam 
Securities Depository”的譯名。)”。

財政司司長
陳茂波

2018年 2月 12日



Securities and Futures (Stock Markets, Futures Markets and Clearing Houses) 
(Amendment) Notice 2018

《2018年證券及期貨 (證券市場、期貨市場及結算所 ) (修訂 )公告》

2018年第 34號法律公告
B396

L.N. 34 of 2018
B397

註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 This Notice prescribes additional stock markets, futures 
markets and clearing houses for the purpose of section 1B(2)(c) 
of Part 1 of Schedule 1 to the Securities and Futures Ordinance 
(Cap. 571) (Ordinance), so as to exclude products traded on 
those markets and cleared through those clearing houses from 
the scope of OTC derivative products, which are regulated 
under the Ordinance.

2. This Notice also amends the English name of a market 
operator and clearing house.

註釋

 為施行《證券及期貨條例》(第 571章 )(《條例》)附表 1第 1部
第 1B(2)(c)條，本公告訂明額外的證券市場、期貨市場及結
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